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Kollmaneck, Ferdinand 

 

Bergerettes (Altfranzösische Schäferlieder), 2. Heft 

für Gesang und Laute (Gitarre) 

 

11 Nein, ich geh nicht mehr allein / Non, je n’irai plus au bois 

 

░ «Nein, ich geh nicht mehr allein» / «Non, je n’irai plus au bois» (ohne weitere Strophen, deutsch, französisch) 

12 Philis 

 

░ «Philis war ein gar geizig Mädchen» / «Philis, plus avare que trendre» (4 Strophen, deutsch, französisch)) 

13 Nein, ich glaub es nicht / Non je ne crois pas 

 

░ «Nein, ich glaub es nicht» / «Non je ne crois pas» (2 Strophen, deutsch, französisch) 

14 Sylvia / Trop aimable Sylvie 
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░ «Sylvia, dir zu dienen» / «Trop aimable Sylvie» (ohne weitere Strophen, deutsch, französisch) 

15 Komm, lieber Frühling / Venez, agréable printemps 

 

░ «O lieblicher Frühling» / «Venez, agréable printemps» (ohne weitere Strophen, deutsch, französisch) 

16 Ich weiss einen Hirten / Je connais un berger discret 

 

░ «Ich weiss einen Hirten» / «Je connais un berger discret» (3 Strophen, deutsch, französisch) 

17 Nanette 

 

░ «Von seinem Mägdlein ferne» / «Eloigné de Nanette» (4 Strophen, deutsch, französisch) 

18 Jedes Ding währt seine Zeit / Chaque chose a son temps 

 

░ «Jedes Ding währt seine Zeit» / «Chaque chose a son temps» (durchkomponiert, deutsch, französisch) 

19 Lisette 
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░ «Führt meine Herde heut ins Feld» / «En menant paître mon troupeau» (3 Strophen, deutsch, französisch) 

20 Mutter Zeit / La Mère Bontemps 

 

░ «Hört, was Mutter Zeit kündet» / «La mère Bontemps» (4 Strophen, deutsch, französisch) 

 

TEX Textübersetzungen von H. Kaupisch 

V Leipzig: Zimmermann, Pl.-Nr. Z. 10602b, [1920] 

BIBL Turbenthal: Privatsammlung Christoph Jäggin 

BEM Im Hofmeister-Verzeichnis im November 1920 angekündigt. 
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